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Specyfikacja / Specifications

Model: SERRES C-15W/SENSOR IP44 SERRES C-15W/SENSOR P44

Shape Round Round Przed instalacjg zawsze wylgcz zasilanie gtéwne
Rowel) 5w 15w Always turn off main power before installation

Input voltage 180-240 VAC 180-240 VAC

Lumen output 1150Im 1150im Pred instalaci vzdy odpojte pfistup napajeni

Coloijtomp 000K 4000K Uzembehelyezés el"ott mindig kapcsolja ki az aramot
Lifespan 25,000 hours 25,000 hours

Beam angle 120° 120°

Dimensions(D*H) @220*62mm @220*62mm
———— 220mm —— @ 1x
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Instrukcja obstugi sensora / Microwave Sensor Instruction

INFORMACJA O SENSORZE / SENSOR INFORMATION

2.5-3.5m

Wysoko$¢ instalacji / Height of installation: ~ Zakres detekgji / Detection range Kat detekcji \ Detection angel
2 5m




ZASTOSOWANIE W OSWIETLENIU SUFITOWYM / UTILIZED IN CEILING LIGHT

SENS
TIME
LUX
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Produkt bedzie w stanie czuwania. Swiatto wigczy sie automatycznie kiedy przejdziesz i wytaczy kiedy wyjdziesz. Ustaw
opdznienie wytgczenia wg potrzeb. Mozesz ustawi¢ opdznienie 5s - 30min wciskajac TIME.

This product will be faithfully waiting for you. It will turn on the light automatically when you pass by, and turn off the light
automatically when you leave off. You can set the closing delay time to meet you needs. For example, you may adjust the TIME
knon to select the delay time 5sec-30min when you think you will come back in 30mins. The TIME knob is as follow (Keep
away from the detecting zone after adjusting the testing time or that the detecting time will be inaccurate when any moving
object is detected again by the product).

u ienie zakresu detekcji(czutosci) / Detection range setting(sensitivity)

— Zakres detekcji o promieniu 2m - 8m moze by¢ ustawiony przez obrét SENS przeciwnie do ruchu
7 wskazdéwek zegara minimum 2m, zgodnie z ruchem wskazéwek zegara maximum 8m.
@ Detection range is the term used to describle the radii of the more or less circular detection zone
produced on the ground after mounting the sensor light at a height of 2.5m, turn the detection control
2-8m fully anticlockwise to select minimum detection range (approx. 2m radii), and fully ciockwise to select
SENS maximum detection range (approx. 8m radii).

Ustawienie czasu / Time setting

Swiatto bedzie wigczone na dowolny czas migdzy minimum 5s (przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara)
a maximum 30min (zgodnie).

The light can be set to stay ON for any period of time between approx. 5 sec. (dial turned fully anti-
clockwise) and a maximum of 30 min. (dial turned fully clockwise). Any movement detected during the
5sec-30min "on" time will reset the timer. The LED indicator will flash when adjusting the time setting dial. The
TIME number of flashes means the following.
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Ustawienie kontroli Swiatta / Light-control setting

) o Zakres $wiecenia moze by¢ ustawiony pomigdzy minimum 10 lux (przeciwnie do ruchu wskazéwek
T~ zegara) do maximum 2000 lux (zgodnie).

% The chosen light response threshold can be infinietly from approx. 10-2000lux. Turn it fully anti-clockwise
to select dusk - to-dawn operation at about 10 lux. Turn it fully clockwise to select daylight operation at
10-20001x about 2000 lux. The knob must be turned fully clockwise when adjusting the detection zone and
LUX performing the walk test in daylight.

Instalacja oprawy powinna by¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka
Installation should by carried out by your local electrican
Instalace musi byt provedena osobou s certifikaci v oboru elektro (pracovnik dle vyhl. 50/78 Sb. S. § 6,7 a vyssi)
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